


 :صُعوبات ترجمة الفاظ القرآن الكريم وبلاغته= 
خاااض الكر اار ماان المتاارجم ن بمختماات أجةاماانم ترجمااة معاااة،  تاااب   العظاا م   

 أقوالنم ف، ذلك الأمر الكب ر .فتعددت 
فااترف ك ير اا  تتااو ف لتاان   كراا بو  كواا  ا تتككااتنتتا  كفااث يت ااا فاان ل  ا  ر اات       

فااا لتف ا كوفاااته ا  نراااب   تااا ة  فيتااانة كعجااافى ف  ااات تاااو   رلااات  فااان  ك ت ااا  نتتت يااا  
كرااا بو ندلاكفااا  نته،فااا ك نف  و تااا  كنتاااد ف  ااان  فعاااف  كتجااارعف  كوف ااا   فااان ف لتاااف تتااات ن  

عف  ككاتنتتا ك  ك ن عف  كفث ج حن  ف  ت ف كو  ا كن    بكف فنضنحى تو خهل تردتتف ا 
تو خهل    ئر ا  ك  ديفك  كفث فُتي  ا تو ف لتف تتت ن  ك ص  كر ب اث  نتاد  ني ف فجعفن  رع  ت

ااات  كااان  و  كرااا بو  كوااا  ا خُااااصز ففياااتوى   ب ن يرلااات ى ته،اااث ن اااح ى فيااات ث يكااااتهُ   خعكااان  لتيتإ
                                تُحتوتف , نرت رن ب  " ب ب ي" ك نتد ح ا ف لتف  تج    ن  تف كدى ت     كعجف    لع   ف يرنل:                                    

"No piece of fine writing has ever been done full justice to in any     

translation. The Qur’an undeniably abounds of fine writing; it has its own 

extremely individual qualities; the language is highly idiomatic, yet for 

the most part delusively simple; the rhythms and rhymes are inseparable 

features of its impressive eloquence, and these are indeed inimitable.” 
تات لا  ااد  تلاتلاإ كعجاف  و  كرا بو حااتفهإ  ات  نت  " كاا ف كاف  كف لتاف  فادإ   ي  ااص ف اث   كاتفإت فتتإ
تتك كنص  ك  يفك نك   تتف   ك  ديف  كختكف ت  كعجتيفك كجفا   كا هحيف   تياف فانب ياب  رفتات ك 

 ك اااتتا  كته تاااف  ،اااا    ااات فااانرا فاااث تت ت ااات تتكت ااات فك  لا  و   يرتراااتا ن ك ن كاااب راااث تاااو 
 ( 1كته،ف   كتف   ك نربه يع ت حرإت لا فضترن)"

ات ااااا  حادى  كترتاتا  كفاث  يتت بره ير   تو  كتف لت و  كن  وز  ك تظ  كرا بو نفتاتف  ه يت اا ااااا  يضإ
ن ل فا  ر ت  ف لتف ك نفث رب   كجأو يرنل  كج خ ر   كد و  كحتيف: " نتع بكف: فإو  كف لتف كو 

اك فب رث  كتت ن  كفر  فث ك   لأو ير  إ  تو  كوعتتا ن كفتتف    كت بياف لا  نلاد ك ات  فونو يفته
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ياك  كااخك ن ي تاات  ك  ك زحتااتوك  كاا ح  تر ااب فااث ياابت  كجااتا  كتااتكاك نت  اات رعاان  ااف ب  كترااتل: اك  كاا هت
 ( 2يُت ن كف لتف ت  ب تو  كتت ن ح ه   تيتو" )

ت "  ك     (ح و بره  كن  كرنل 3  رفدا  ن ف رعث")نتد  ود رب   كوها  يضإ
 تأو:

" Arabic words in the text have acquired other meanings than those 
which understood by Apostle and his companions"(1) 

"  لأك تظ فث  ك ص  كر ب ث تاد ُ جا با تتات ث لد اد  ، ا   كفاث يت اا رع  ات تفاب ركا   ك  انل  
  لأو ير  إ  تو  كت  د ا  كت بيف تد فل زدا تو تتت   ت  كتتتف  كرديتف  كفاث يت اا فادل نكحتفف "

رع  ت تفب تلن     هاك ن كتحا فحتب تتتوى ختكف تتكتتتد ا ن كجتتئ ك يتككاه ك ن ك يات ك 
ن كحجك ن ككناك  كخ  نفث رب  يع     ا كتنتف   لتد تيتفئ دت ق ك ت  نفث راب   كجاأو يرانل 

 ف رعث:  ن 
"Classical Arabic has a vocabulary in which the meaning of eachroot-

word is so comprehensive that it is difficult to interpret it in a modern 

analytical language word for word, or by the use of the same word in all 

places where the original word occurs in the Text. An Arabic word is 

often a ray full of light; when a translator looksat it through the prism of a 

modern analytical language, he misses agreat deal of its meaning by 

confining his attention to )one particular colour
4  ) 

بيف  كوه يييف كد  ت ت ا د ا ييانو ف  ات يابت  لاب ى كجاني جاتتهإ فاث تت اته كد لاف "  و  كعجف  كت    
  ااا  تاااو  ككاااته ف  ااا  ه فعجاااف  ر  فياااف تتتكااا   يعتاااف تيعتاااف  ن تت ااافخد ا  كع  اااف    ااا ت فاااث ياااب 
 كتن ضااع  كفااث فاا د ف  اات  كع  ااف  لأكااعيف فااث  كاا ص )  كر ب ااث(ك ن،تكتإاات تاات فواانو  كع  ااف  كت بيااف 

 ف  نر دتت       كتف لا  ك  ت تو خهل تنجن  كجف  ر  فياف تتتكا  ك فإ ا  ي راد جتت  ضن  ير
 تو تت ترت تحك   رفتتت  فث كنو ن حد  تت  "    كور  

"ك ف اث الصَبرن ع ى  ن ف رعث " ي نب ك ت ترتلاإ رعن رب   ك ن  تو  لأك تظك نرث ك  ف "       
يتب  كفث ن دا فيا ك ح الا لا يُتياو   حت اف يعتف  ر بيف ر  ف تتكتتت ث  يُحدد تت ترت ح  ه  ك ت 

                                                           

        
4

الد ن الحا ك    ترجمة تقريب ة منمة وواضحة لمعاةي القرآن الكريم بالمغة الإة م زية  عز  ـــ4
.ٕٖ  دار الف ر  دمشق ص:ٕ(  طٜٜٛٔ)  

ير عبدالله-5 : بريطاَى  ومت عم، أحد مترجم، القرآن الأوائل ف، المفة الإةجم زية انس ِّ  

  .يُسهى    

6
 ,The Glorious kur’an Translation and Commentary by Abdullah Yousuf Aliــ 
Beirut: Dar al-Fikr, Pٕٖٗ.                              .   



ك نتاااد  كحعاااتتت اان  الصَاابر ك نرُ ااات يياانو patience(ك فرااد فُفاا لا 5تتتت   اات يع اات تيعتاافى ن حااد ى )
   كرتتا تتت ن الصبر ك نر ت يينو Constancyفف لا 

يتب  كر ب ث رد  تادكنلااى فاث بوى      ك   ب لا  خ ان رعان فب تد فحتب  كوعتف  كن حد  فث  ك ت  ن حادى
اااتل  نلاا ك نتاااو رااات يكااته ااااا فااب ي ااافح ب اااااا رعاان  كتفااا لا  و يُتترااب نيُتاااتدل   حااد  و  كراا بو حتت
هل  كتتت ث ن كنلنه  كتُحفتع ك " يتت رُن  كحتل فث تنل ا   ككن    كدلاكيف تتت فحتع  تو يتفف   

بت ااافع نعرُااا اااوَ  ع اااتئ فة ت  ااات  ع ععَ  ع اااتكع رع ااا   ا  ((فتاااتكن: ))فع ع تككز اَ يع فعراااد  خفعاااف   6اَ  عاااتئ تُنوع َ فعأعكَاااتعحع
 يتت  ععث   كك  ا(ت   ن  كر بو فث تدكنل تت ن )

  ككت  ا:  كعز ب  كت عا  ن  كف يا ) تتك   ك    ( 
  ككز  ا:  ك زتتد  لأ ند ) تتك   فو رتتس( 

  ككز  ا:  ك ز    كتحكُند ) تتك   كرن ي ن فو تف تف( 
 دتت  ع     كن ف لتف رهكث نختو ) ف لتف تلتع  كتعف ف د(  علدُ    تت ف لتترت:نر 
 it " ي: "  كع اب  كت عاا"ك ف  تات ف لت ات  فييفاتل فااا "  like a pitch dark night فااا "

was as if plucked " ك  ي: "  ككات   ب    كا ا تاو  كع اب"ك نف لت ات   با ي فااا"it was 
as if it were a garden plucked"  ك  ي: "  كا     كتحكاند"  ن فضا  لعيإات تاو فعاف

كف لتتا  و يبز تف لا فف ن ف    إ  نتبرتإت تت  إت كفنك ب  كتت ن  كتركندك دنو فتيو  ي تا  ا 
  7تو   فيتو تتت ن لتتع تت ع ييتفئ  لأكب"

را فااث ف لتااف  كع  ااف نكااب   اا ى  و رفاادا  ن ااف رعاان يت ااه رعاان  كتفاا لت و  لأن ب اا و تكاان  
 جمة دق قة ف قول: كر ب يف ف 

“European translators have often failed in this respect and 

sometimes even been landed in absurdities because these 

rich delicate tones are not studied in their languages or 
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literatures, and they do not look for them or appreciate 

them in the best examples of Oriental style.(ٛ)    
 و ف لتااف  لأن ب اا و ،تكتإاات تاات ف جااب فااث رااب   ككااددك نرااا  حيت إاات يرتاانو فااث  كتلااتل  لأو راابه  "

 ك ن  ب  كج يف ن كتترد  لا فد س فث كجتف ا نبد ف اك نرا لا  تحرنو ر  ت نلا  فبنتن  ت فث  ح او 
  ترعف  لا عنه  كج تث" 

ات  نكا  فنتف  لأت  ر د بكفك فاب  و كعرا بو  كوا  ا كا  فاأر   خاتص كادى تت ئا   كت باث  خف اث فتتتإ
فث  كف لتفك نتو را لا يجت   كرت ئ  ك دك ك ن  كرت ى   كابى يرا    كف لتاف تتات يجات  تا   كرات ئ 

 به  كحريرف فيرنل: كتكد ك ى  كرت ى   كبى تتا تتكف لتف  نرت رن   ب ي  ؤيد ر
 

 "The Qur’an is God’s revelation in Arabic, and the emotive 

and evocative qualities of the original disappear almost 

totally in the skilfullest translation(
ٜ.                                

                
و ت  يات  كا ص  لأكاعث  كتُاؤر   فاث  كتن  اف ن لأفيات   "  و  كر بو رُن نحاث ا تتكعجاف  كت بيافك ن ي

 فوتد فخف ث فتتتإت حفن فث  جد  كف لتتا ف  رف" 
فف لتف  كر بو  كو  ا كي ا تتلأت   كي   ك فب تُ تف جتتف ن  تكف كتتفك نح فُ ت تت تتك   كتهتف 

 حتا  ا ااا : " تاو  كتجايها  كفاث ا( فث رب   كت اأكفك يرانل ااا 1989ا اااا 1998رفدا ي نو ) 
فن ل   كدرن     هتيف فث  كتك   كحتض : ف لتف  كر بو  كن  كعجتا  لأل فيفك بكف  و  كر بو اا 
يتت رن تت نك ااااا فث  كرتاف تاو  كته،اف  كت بيافك نلألاب  ك  اتب  كان   ا   هك نف اا ترتكادهك  لاه 

كعجااف  كت بيااف  حَاانإ  نكجااف نبيت إااتك نبكااف فضااه رااو  و يياانو  كتفاا لا تتااو ك ااا فضااعدع فااث تن رااد  
 (19 كتت فف تتعنا  كر بو ن  تته  ك  نل ن ك ر  ن كحد لا ن كف    ")

 

 ان عصر ما قبل الرورة عصر جمود وتقال د وأةظماة عت قاة وقاواة ن بال اة فاي  ال مجاال      
الح اة؛  اةات الممك اة ماائدة فاي الم اماة  ومامطان الكة ماة متمامطدا فاي الاد ن  من مجالات 
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والطبقة الأرمتقراط ة تتمةم المجتمع  والكلام ة تتزعم الأدب  وجاءت الرورة  العاصافة تجتااح 
أمامنااا  اال اااذم الأةظمااة البال ااة. وأصاابأ ماان المحااتم أن  مااود أدب جد ااد  عباار عاان الرااورة 

 اةم ة .وعصراا فكاةت الروم
وياارى الروماةماا ون أن الأدب الصااح أ اااو أدب التحاارر والاةطاالاد  وماان راام فقااد أخااذوا     

 ةعون عم، الةاس ق ودام  وعم، المجتمع ةظمه وتف  رم  إذ آمن معظم الروماةم  ن بضارورة 
أدب الرورة عم، ما تعفن من ق م ومواضعات أخلاق ة واجتماع ة  رم ااو « أن   ون أدبنم او 

 »التحرر الف ري والم امي  وااو بعاد ذلاك أدب الفارد والعبقرياة الفرد اة والحرياة فاي الفانأدب 
(ٔٔ). 

أو الةزعااة التحرريااة التااي  Liberalismواااذا الماابق إلاا، الرااورة  رجااع إلاا، المااذاب الم برالااي 
  وآتات أكمناا Renaissanceضربت بجذوراا في تاريخ الف ر الأوروباي إلا، عصار الةنضاة 

عما، ةحاو ممحاوظ ُ عتاد بااه فاي غصاون القارن الراامن عشاار  فااةتن، بناا المطاا  إلا، الرااورة 
 ,Liberateفااااي مبادئنااااا المعروفااااة ماااان التحاااارر والإخاااااء والمماااااواةٜٛٚٔالفرةماااا ة 

Fraternite, Egalite  (ٕٔ). 
ة أررااا الكب ار فاي وقد  ان لمرورة الفرةم ة وما دعت إل ه مان مباادئ الحرياة والإخااء والممااوا

ةفااوس الأدباااء الروماةماا  ن  إذ أوحاات الرااورة الفرةماا ة إلاا، الأدباااء الإةجم ااز بمبااادئ الحريااة 
والرورة عم، الظمام والاماتبداد   ماا أوحات إلا نم باتجاااات أدب اة جد ادة إذ ب ةات علاقاة الأدب 

ت إلااا نم وقاااد أوحااا «باااالمجتمع ق وقاااد شاااا عنا الكر ااار مااان أمراااال وردزورث وشااامي وب ااارون 
 .(ٖٔ) »باتجااات وطة ة  وذلك عةد اةحرافنا عن أادافنا الأول، 

وقااد أراار اااذا الاةحاارا  عماا، معظاام اااؤلاء الأدباااء  إذ جعمناام  عتاازون ب وطاااةنم  و حمااون 
 بقوم اتنم .

اا فارأى الأدبااء الألماان فاي الراورة فجار عناد        وفي ألماة ا  ان أرار الراورة الفرةما ة عظ مد
ولكان اةحارا   «جد د مموا باريس عاصمة العالم ق واعتقادوا أن فرةماا ماتكون أر ةاا الجد ادة 

تمااك الرااورة فااي بعااض فتراتنااا  ااان مااببدا لخمااق الشااعور الااوطةي عةااد الكتاااب ماان الإةجم ااز 
ااا إذ وجاه الكتّااب إلا، اماات حاء والألماان  و اا ن ااذا الشاعور ذا أراار  ب ار فاي الروماةما ة أ ضد

ل، الاعتداد ب ةفمنم   .(ٗٔ) »ترارنم الوطةي والأدبي القد م وا 
ذا  ان لمروماةم ة وجنان من التحارر واماا التحارر مان الق اود الخارج اة التاي تمرمناا        وا 

التقال د الاجتماع ة والم ام ة والد ة ة الكةم ة  والتحارر الاداخمي أو الةفماي والوجاداةي ح اث 
ك اان الإةمااةي  إذا  اان لناا ااذان  تم تجااوز العقال والعار  العاام إلا، العاالم المااورائي مان ال

الوجنان فإن لنا مرحمت ن في مم رة اذا التحرر.  اةات المرحماة الأولا، مةنماا راورة عما، قا م 
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الإقطاع والكة مة  و اةت الراة ة رورة عم، الامتغلال الجد د الذي مرمته الرأمامال ة البرجوازياة 
اا لمطبقاات الفق ارة المحروماة التي خمفتنا الرورة عم، الإقطاع والكة مة  إذا  ان  اماتغلالاد وظممد

فاد الظمم والامتبداد الذي  مارمه المموك ق وقاد عبار الشاعراء فاي راورتنم الراة اة عان الآماال 
 .(٘ٔ)الضائعة والةع م الأرضي الذي بشر به الم برال ون أو دعاة الأخوة والمماواة 
ااا لمروماةماا ة  ففااي ةشاا تنا  اةاات  رااورة عماا، الأفكااار  «وماان راام فقااد  اةاات الرااورة طابعدااا ملازمد

العمم ااة والم  اة   ااة التااي أوجاادتنا الكشااو  العمم ااة  ورااورة عماا، اةق اااد الشااعر لنااذم الااروح 
الرت بة المةطق ة  أو قل اي رورة القمب عم، العقل  بقصد الإعلاء من ش ن الشعور والعاطفة  

ةزعة إل، أن  ربت الشاعر أن خ اله أمم، من العالم الآلي  وأن ةفمه أومع مةه مدى  ومن و 
 .(ٙٔ) »خلالنا  رى ما لا  رام الةاس في عالم جد د من خمقه 

لااذا فقاااد  اةاات ماااادة الأدب الجد ااد عمااا، ذلاااك العنااد ااااي تحرياار الضااام ر والوجااادان          
 ماتند  التحارر  الروماةما ة تماتندفه فاي فالروماةم ة والم برال ة مذابان متداخلان  لااماا 

الأدب والفااان  والم برال اااة فاااي الم اماااة وشااائون الح ااام. وياااذاب الأماااتاذ اارولاااد ماااارش فاااي 
موموعة الأدب العالمي إل، أن الروماةم ة مرادفة لم برال ة في المعة، ق بل و موى ب ةنما في 

وما  مام، حر اة روماةما ة ف ماا  «: الةش ة والتاريخ ؛ فنما مترادفان عةدم لفظدا ومعة،  قول 
م بعاد ماقوط ةاابم ون وذاااب دولتاه  فقاد  ااان ٘ٔٛٔجارت باه العاادة لام  بادأ إلا حاوالي ماةة 

الأدب والم امااة فااي فرةمااا متاارابط ن إلاا، درجااة لا ةعماام لنااا مراا لاد فااي الأماام الأخاارى  ف صاابأ 
 .(ٚٔ) »اصطلاح روماةمي وصفا مرادفدا لم برالي في واقع العمل والتطب ق

فالترابط ب ن اذ ن المذاب ن قائم لا محالة عن جمنور الباحر ن والمت دب ن  فالمبادئ          
المتحاااررة فاااي الم اماااة تاااوازي الروماةمااا ة فاااي الأدب  وحمااابةا ف  تاااور اوجاااو الاااذي  عااارّ  

 .(ٛٔ) »الروماةم ة ب ةنا التحررية في الأدب 
فالتحررية غا تنا تحرير الإةمان ق أو بالأحرى الطبقة البرجوازياة الةام اة مان الخضاوع الف اري 
والم امي والاقتصادي والد ةي جم عدا. وما ذاك إلا لأن اذم الطبقاة  اةات أشاعر الةااس باالظمم 

فقد (ٜٔ) »التعب ر الأدبي عن الحر ة البرجوازية  «وأحمنم بوط ته. ولما  اةت الروماةم ة اي 
وضع الروماةما ون ةصاب أع اةنم تحريار ااذم الطبقاة والتحادث عان آلامناا وآمالناا  فالحر اة 
الروماةماا ة التااي باادأاا رومااو فااي فرةمااا وأرماارت فااي وردزورث وشاامي وب اارون و  ااتس  اااي 
حر ة برجوازية صم مة تند  إل، تحرير الأةا من جم ع الق ود المعروفة وتمجد الذات وتقا س 

لمجتماع وحادم بمق ااس الفارد  فالفرد اة التاي اكتشافتنا البرجوازياة ق وأعمات مان الكون  مه لا ا
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ق متنا اي جوار الروماةم ة  ومن اةا  اةت الروماةم ة ااي التعب ار الفةاي عان روح الطبقاة 
 المتومطة المجاادة لتطب ق الةظام الفردي وتحريرم  الداع ة إل، احترام  رامته الإةماة ة .

وقد راارت الروماةما ة ب ال الاةظم والتقال اد فاي ماب ل ةظام أمام، وتقال اد أصاأ  بال لقاد  اةات 
الروماةم ة أشبه برورة اجتماع ة وم ام ة وأدب ة ضد الكة مة والةظام الممكاي الرابات الادعائم 

دب الروماةمي أدبدا رائردا   نتم بمصالأ الفرد  و عتد به  ويةتصر لاه في اذا الاتجام  ان الأ«و
ضااد مظااالم المجتمااع  و ااان ذا طااابع إةماااةي شااعبي فااي اخت ااار أشخاصااه وموضااوعاته  راام 
التحدث عن المشاعر والعواطت الفرد ة  والتعب ر عان الآماال العاماة لمطبقاة المتوماطة  و اان 

تماس قضااا ا الاد ن والمجتمااع والطب عاة والعاطفااة بعاماة  راام لناذا الاتجاام ةتااائر رورياة خط اارة 
 .(ٕٓ) » اةت له  ذلك ةتائر فة ة تمس الأدب والةقد

تغةّي اوجو بحرية فرةما  وةعي عم، ةاابم ون الرالاث ظمماه واماتبدادم  وقاد  اان ب ةنماا       
  إذ م ةته مان الفارار إلا، )*( اد  ؤدي بنوجو إل، المقصمة لولا حب بته جول  تمن الشئون ما 

جزيرة ج رزيه  واي جزيرة إةجم زية في بحر الماةش عم، مقربة من الةورماةد الفرةماي  فبقاي 
. وبعد اذا التاريخ غادراا إل، جزيرة ج رةريه وبقي بناا زاااء ماتة عشار ٘٘ٛٔبنا إل، مةة 

عامدا
ل س «اوجو أن  عود من مةفام حت،  ةال وطةه الحرية الحق ق ة.  قول :  . وقد رفض(ٕٔ)

لأحد أن  ةتظر مةي أن أعطي ف ما  تعمق بشئوةي أقل اةتبام لما  مموةه ادةة  إن واجبي فاي 
وضع فرةما الحاضر  دعوةي إل، الاحتجااج المطماق الادائم والاذي لا رجاوع عةاه  إةةاي ما بق، 

م، ضم ري  وم تقامم والحرية مرارة المةفي حت، الةنا ة  ولن أعود أم ةدا لمعند الذي قطعته ع
 .(ٕٕ) »إلا إذا عادت الحرية

 Lesوقاد أخرجات لةاا ااذم المحةاة الم اما ة جمماة مان أعظام أشاعارم ااي د واةااه العقوبااات 
chatiments  م ق وااذم القصاائد أتاون غضاب راائر عما، المغتصاب الاذي  ح اام ٖ٘ٛٔماةة

فرةما اعتصر ف نا اوجو  ل عواطت الغضب والكرم للامتبداد الةابم وةي ق وملأاا ذماا واجااء 
  وقااد اجتمااع ف نااا بغضااان؛ بغضااه للامااتبداد وبغضااه لااذات ةااابم ون لاذعااا لاام  ماامع لااه مر اال

الرالث حت، ل بدو لةا أن  ل ب ت من المبعة الآلا  التاي تتكاون مةناا المجموعاة ماوطا  جماد 
 به ظنر لو س بوةابرت .

ومن أعظم قصائدم حمامة وأقوااا لنجة تماك التاي اختاتم بناا البااب الماابع والأخ ار وعةواةناا 
 لأخ رة وقد جاء ف نا :الكممات ا

 * ف ةا لن أةحةي ! بل أقبمكما في مةفاي القامي  
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 * دون أن أبثّ الش وى  
 * بقمب ممؤم الحزن وبعزيمة مشبعة باحتقار القط ع  

 *  ا أ نا الوطن معبدي  و ا أ تنا الحرية عممي !
 * وأرضي بالمةف، المضةي وأن لم   ن له حد ولا ةنا ة 

 اعر   * دون أن أحاول أن
 * ال خضع مَنْ  ةا ةعند ف ه العزم والشجاعة 

 * أو ال ذاب  ر ر ممن  ان  جب بقاؤام .
 * فمو لم  بق موى ألت ف ةافي جممتنم !
 * ولو بقي مائة لظمت أتحدى المغتصب ؛

 * ولو بقي عشرة لكةت العاشر  
 .(ٖٕ)* ولو لم  بق موى فرد واحد لكةت أةا اذا الفرد 

  معن الظمم والطغ ان  اازئدا بالق صر وامتبدادم إل، أن  قول :و مضي في قص دته 
 *  ا فرةما وطةي المفدي الذي أب  ه دائمدا 

 *  ا مروى جدودي ومند أحلامي 
 * لن أرى شاطئك الذي  متنويةي 

 * إ ه فرةما م ةم،  ل شيء خلا واجبي 
 * م ةصب خ متي ب ن المعذب ن

 .(ٕٗ)ق، مرفوع الرأس* وم بق، مةف دا لأةي أريد أن أب 
و ذلك فعل الشاعر الروماةمي لامارت ن فقد أمنم ااو الآخار فاي الح ااة الم اما ة بقاوة ب اةاه 

 Les Girendins وخطباه القو اة الآخااذة  وألناب الةااس بماا  تباه عان تااريخ الج روةاد  ن
أةتجات التاي  ٛٗٛٔ. وقاد أمانم لاماارت ن إمانامدا فعاالاد فاي راورة (ٕ٘)ٚٗٛٔالذي ةشارم ماةة 

ا  الجمنورية الراة ة التي لعب ف نا لامارت ن دوردا م ام دا وقد أصبأ  ومنا وزيردا لمخارج ة ورائدد
 من رواد الح ومة الجمنورية .

ولاةعدم أمرال اوجو ولامارت ن في الروماةت   ة الإةجم زياة  لأةنام جم عداا  صادرون عان إ ماان 
( روح رورياة ب ال ماا لمكمماة ٕٗٛٔ – ٛٛٚٔ) واحد بقض ة الحرية الإةماة ة  فالمورد ب ارون 

ا بةااابم ون بوةااابرت ق و اارس لااه  ااا شااد دد ماان معةاا،  فقااد أ ااد الرااورة الفرةماا ة ق وأعجااب إعجابد
الكر اار ماان قصااائدم   مااا رااار بااالمجتمع الإةجم اازي واجاارم إلاا، القااارة الأوروب ااة وأةشاا  مااع لااي 
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( ٖٕٛٔ – ٕٕٛٔالمتحاارر )  أو (ٕٙ)صااح فة م اماا ة ماامااا الم برالااي Lee Hantااةاات 
  .ري بل عم، شعورم الروري المتحفزوحمبةا اذا الامم دل لاد عم، مذابه التحر 

 : Don Juan قول في رائعته دون جوان 
 * لأةةي م عمم الأحجار  إن أم ن 
 * أن تغضب في وجه طغاة الأرض

 .(ٕٚ)* إن ومعةي إل، ذلك مب ل 
و ان قبل امتشنادم في مب ل حرية ال وةان عم، امتعداد ل قدم ح اته في ماب ل حرياة إ طال اا 
واةخارط فااي جمع ااة ... رام أصاابأ عضااوا فااي جمع اة الكاربوةاااري التااي تادعو إلاا، حريااة الاابلاد 

 .(ٕٛ)الممتعبدة وامتقلالنا 
وعم، الرغم من مخط المجتمع الإةجم زي عم ه  فنو  حب اةجمترا ب ل ما ف نا  و حاب الحرياة 

 : Beppoلةفمه ولمجم ع  قول من ةش د 
 *  ا إة مترا ! إةةي أحبك رغم ع وبك  

 * وقد قمتنا في  اله ولم أتراجع عةنا؛ 
 * أحب الحرية لمجم ع ولةفمي؛

 * أحب البرلمان  وأحب مجادلاته  
 أرض، بالضرائب  إذا  اةت معقولة ؛* و 

 * وأحب ةار الفحم  إذا لم تكن غال ة الرمن ؛
ا . ح ن   ون محملاد    * وأحب المةاخ أ ضد
 .(ٜٕ)*  عةي ما  قرب من  وم ن طوال الشتاء 

مات ب رون م تة الأبطال واو  ذود عن أقدس واجبات الإةماة ة واي الحرية. فقد ةش  ب ارون 
ةبتات باذور الحرياة فاي قمباه فغزاااا بدماه حتا، أزاارت  «ماات ضاح ة لمحرياة محبدا لمحرية ق و 

وأرماارت ق ولكاان بعااد أن امتصاات دم غارماانا الأماا ن  فمااات الغااارس ق وبق اات الشااجرة مورقااة 
 .(ٖٓ) »مزارة غة ة برماراا. فوفاته إذن م ماة لمحرية

وشمي من شعراء الد مقراط اة الراائرين بال ااو رأمانا  شاا ع الراورة الفرةما ة  و اان مان غالاة 
ولا شك أن صرخه شمي ورورته بالعماال   رية عم، وجه الخصوصالمتحمم ن لمبادئنا في الح
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شاااد مان أقااوى شاوااد روريتاه واحتجاجااه فاي خةاوعنم وفاي تقاعماانم عان حقنام فااي الح ااة 
 الروماةمي  قول في قص دته "أغة ة إل، رجال اةجمترا":

 * لا أدري أ نا الرجال  رجال اةجمترا
 * لماذا تحرقون الأرض لنؤلاء الموردات 
 * الذ ن َ ةْولُون ب م اذا المةزلَ الةجس 
 * ولا لماذا تجندون أةفم م وتصبروةنا 

 الفاخرة التي  مبمنا طغاتكم !!!* عم، ةمر الأرواب 
 * لا أدري أ نا الرجال  

 * لماذا تراقون أةفم م من المند إل، المحد تطعمون اؤلاء الجاحد ن المتطفم ن  
 * ولا لماذا تدفعون عةنم غائمة الموت .

 .(ٖٔ)* وام  متةزفون عرقكم   لا بل  شربون دماء م !!!
ويةبغي أن ةشا ر إلا، أن الروماةماي والكلاماي ل ماا ماواءد فاي  معالجاة قضاا ا المجتماع      

ر اااذم القضااا ا ماان الةاح ااة الوجداة ااة القمب ااة   ولا الم اماا ة والاجتماع ااة؛ فالروماةمااي  عااال
 ةاقشنا عم، أماس ةظرياات الجتمااع أو الم اماة أو الاد ن  ماا  فعال الشااعر الكلاماي الاذي 

 ُ غمِّب الطابع الف ري أكرر من الطابع الشعوري.
ولعاال تصاادي الروماةمااي لقضااا ا التحاارر والامااتقلال  مراال الجاةااب الإ جااابي فااي موقفااه      

الوطةي ؛ إذ  منم الروماةمي في قض ة مشتر ة تجمع ب ةه وب ن أبةاء جِمدته و متزج شاعورم 
 القومي بشعورم الذاتي   فتَتَمون التجربة ب مموبه الشعري الخاص.

 بممتعمري وطةه فقال : لقد تغة، ش ري بالحرية وةدد     
 مَمَكوا الأرضَ وامْتَباحوا حِمااااا        وامْاتَاااطاااالوا بِااجَااةَاااةِ الأقْااااوياااااءِ    
 وَمَعَوا  ةشرونَ في الأرضِ مردا         مااةُْااَ ااااردا فِاااي شَريااعااةِ الأتْااقِاا اءِ   
 (ٕٖ)نَ وَطَاااوْردا في جَنْاارَةِ العُااظَااااماءِ           تارة فِي الخَفاءِ بالْمَ رِ َ عااادو  
و حفاال د ااوان عمااي محمااود طااه بالعد ااد ماان القصااائد التااي تريةااا أن الروماةماا  ن لاام        

 ةصاارفوا عاان القضااا ا فااي مجااتمعنم   لقااد تةاااول فااي قصااائدم القضااا ا الم اماا ة والوطة ااة 
 : (ٖٖ)ن د م ممون"والقوم ة والإملام ة    قول من قص دته"ش
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 ٖ٘ٙص     ٛعبد الرحمن ش ري   جد وان عبد الرحمن ش ري : ( ٔ)
 شن د م ممون : او ااشن د الموري محمد العظمة بك قائد في الاجاا ش الااموري   ( ٕ)



عَ ااال لمااقُا   رابِ لِماتِأِ؟ادد  اة المُحْمة نَ ظُةُوةَنُم         بِالغَربِ ماذا فِي المَّ
 اء مصالأااااإدعااك بااامالاا ط  الم         تااالااحاود مااااام وعاا ااةااريااالا تُغْ   
 م، ظنور أراجأاااون عااباامااقااتااات  تمضي المةون وأةتم من وعدم         
  (ٖٗ)م وخةجر ذابأا ااد لاااار أدعاااباار القةاع لراع م          قااامااو حاااو  ل  
اااا بااا ن عواطفاااه الذات اااة ومشااااعرم الوطة اااة   فمد اااه         والشاااابي أكرااار الروماةمااا  ن مزجد

حمام ة مفرطة إزاء الامتعمار الغرباي الغاازي   ففاي قصا دته )إلا، طغااة العاالم(  تحادث عان 
ااا ماان الامااتعمار   ويتةباا  بااالزوال الحتمااي لموجااود  ااا مع ةد الممااتبد الطاااغي دون أن  حاادد ةوعد

 مدا رموز الطب عة وغضبنا المشتعل: الامتعماري ممتخد
 ةألا أ نا الظالم الممتبد             حب ب الظلام   عدو الح ا        

كَ مَخْضُ اامخرت ب ةات شعب ضع ت          وَ َ        ن دِمَاماااةٌ ماااوبَ ااافُّ
 (ٖ٘)رُبامُ  وَمِرْتَ تُشوِّم مِحْرَ الوُجُود           وَتَبْذُرُ شَوْكَ الأمَ، فِي     

ولعل قص دته )إرادة الح اة( من أقوى القصائد دلالة عما، الراورة عما، الاماتعمار   وباث       
روح التصم م والتمرد وطمب الحرية في جماا ر الأمة  حت، صارت أب اتنا  الأمرال تدور عما، 

 ألمةة الةاس: 

 دَراقَ اب الاا اااجااامتاد أن  ااإذا الشعب  ومدا أراد الح اةَ           فلاب    
 راااامِ اا َ ااْ ةااد أنْ  اامقاااا اااولاباااادَّ ل           مِيااااال أن  اااةَْجَ اامّااااَ اولابااااد ل    
 مةَ، وَةَمِ تُ الحَذَرااابْتُ الاااَ ةٍ           رَ ِ ااامَحْتُ إل، غاااا طَ اااإذا م    
اْ ااااَ عِ      ومَنْ لا ُ حِب صُعُود الجبال            رِ بَْ نَ الْحفَرااش أَبَدَ الدَّ
 (ٖٙ)فلابد أنْ َ مْتَجِ ب القَاااادَرْ    اة الةُّفُوس         ااَ  ااإذا طَمَحَتْ لمِحَ    

                                                                                                                                                                      

 م   اةظر : د وان عمي ٕٜٓٔاماتاشند في جنادم ضد الفرةم  ن في موريا عام     
 .ٕٔٗمحمود طه "أصوات من الشرد"   ص      

 .ٗٔٗعمي محمود طه: د وان "أصوات من الشرد"   ص ( ٖ)
 
 .٘ٛٔأبوالقامم الشابي: د وان أغاةي الح اة "   ص ( ٔ)
 .ٓٚٔ-ٚٙٔالمصدر المابق   ص( ٕ)



رفعتااه جماعااة  و م اان تمخاا ص الماامات والخصااائص الروماةماا ة ماان الشااعار الااذي          
 لشعار الممتوح، من ب ت عبد الرحمن ش ري: الد وان   واو ا

عْرَ وُجْدَانُ                 (ٖٚ)أَلَا َ ا طَائِرَ الْفِرْدَوسِ           إنَّ الشِّ

                                                           

 .ٕٙٙ  ص ٖعبد الرحمن ش ري: د وان أةاش د الصبا"   ج( ٔ)
 


